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Num,7<i 
COMEDÍA " FAMOSA. 

, ENSENA UN ÁNGEL. 
DE UN INGENIO DE ESTA CORTE. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Federico* 
El Conde. 
El Marques. 
Leonido. 
Un Ángel. 

* * 
El Sene fe al. 
Arnefio, 
Floro. » 
Violante; 
Irene» l 

* * 
* * 

Flora. 
Julia. 
Dedal, 
Muficá, 
Criados. 

JORNADA PRIMERA. 
Salen Violante , / Flora. 

Violttnt.~A M Ucho tarda el Conde, Hsra. 
Flora. 1 V 1 Siempre á quien amante aguardas 

fe hacen ííglos los inftautes. 
Violant. Como no es folo en el alma 

oy Amor el principal 
afeito con quien batalla, 
quando tras de si el honor 
todo el cuidado arrebata* 
no eiírañes el que las horas 

-,; me parezcan mas pefadas. 
Flora. Pues de qué tienes temor? 
Violant. Que eíTo preguntes me efpatltSji 

quando fabes que del Rey 
la tenaz porfía vana 
de tal fuerte me perfígue, 
que íi hafta aquí la templaba 
el decoro de quien foy, 
ya en publica declarada 
folicitud , atropella 
ios blafoaes de raí Cafa¿ 

y halla eíTe infame Leonido, 
que fu valimiento alcanza, 
quizás por tan viles medios, 
íombra es por tarde , y mañana 
de mis umbrales , que acuerda 
con papeles , o palabras 
eñe amor , ó aquefte tema. 

Flora. No ignore, íéñora, nada?; 
tii eftraño el jufto rezelo, 
que efla pretenfion te caufa> 
quando Sicilia murmura 
áe la juventud lozana 
.«^ Rey, no aquellas comunes 
travefuras, que afianza 
corta edad ,,y gran poder, 
fino crueldades eílrañas, 
íigores, y auft\tyranias, 
que en honras, y vidas tantas 
executa cada dia. 

V'u>lant. Pues me concedes tan ciará 
razón, ya eftás refpondida; 
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A fe-/Rey ¡Wj< 
y si mi cuidado aguarda 
con mas inquietud el Conde, 
es porque ncAj.ie.ne el alma 

•fofriego > haita que el tratado, 
. que con mi pacfre fe entabla 

de nueilra boda , configa 
el fin quehade'íer la calma 
de efte golfo , donde temo 
que me anegue la borrafca. 

Flora. Pues acafo el Rey, fcñora, 
ha hecho voto de cafadas, 
ó en marido mas, ó menos, 
ha fido hombre que repara? 

Vielant. No, que todo lo atropella* 
pero el Conde tiene cafa 
en Ñapóles , donde luego 
que nos defpofemos , trata 
llevarme fecretamente. 

Flora. Si es de aqueffe modo, vaya* 
Violant. Qué hace mi padre? 
Flora. En íu quarto 

repafiando á cabezadas 
eftá ciertos Pater noftes, 
que con la tos acompaña» Llaman* 

Violant. Mas llamaron? 
Flora. Si íeñora* 

Vtolant. El Conde ferá, que aguardas? 
Flora. Voy, pero Cielos! 
Leonid. No cierres. 
Flo>-a. Confídera::: 
Vtolant. Con quien hablas? 

ó quien orlado:: : 
Leonid. Señora» 

fi acafo difculpa alcanza 
quien obedece::: Violant. No mas,, 
que yá sé que en vos fe hailaa 
las obediencias muy prontas 
pzra acciones tan honradas; 
mas para eíte atrevimiento 
del llamar con tan offada 
refolucion á mis puertas,, 
no sé yo qué ordenes aya* 

Leonid. Advertid que el Rey, fefiora> 
es el que os diga me manda;: :r 

Vielant. Tened, que aunque refpondido. 
á eíTo os tengo veces varias 
<pn el filencio } que es voz 

que le explica en lo que calla, 
o y mudare eltilo , pues 
no entendéis frailes tan claras: ' 
decid al Rey» rri feñor:;: 

Sale el Rey. 
Rey. Ya, Violante foberana, 

QS efeucha el Rey , decid. 
Vielant. Señor, pues vos en mi cafa? 
Rey. Que ay en eflb, que os alfombre}. 
Violante Muchifsimas circunftancias 

en el moda, y en la hora, 
que todas, feñor 5 me agravian: 
pareceos que foJ*muger, 
que con facilidad tanta, 
i'e lq pueda atrepellar 
el decoro \ Rf/.Baita, baila: 
no ignoro quien íois, Violantei . 
pero tampoco ( ha tyrana!) 
ignoráis que ha tantos días, 
que mi pecho, os idolatra,, 
quantos con rigores vos 
defpreciais mis finas andas,, 
papeles , ni perfuafíones, 
he vilto que no os ablandan», 
y alsi he venido en perfona, 
que es lo que tanto os efpanta» 
á hacer la. ultima experiencia,, 
para faber lo que alcanza 
con vos mi amor , y poder. 

Violant. Pues, feñor, no os defengaña 
fabfr quien foyi 

Rey. El faber 
que íois hermofa , es la caufa. 
de mi mal* 

Violant. No. os digo eflo, 
mi calidad, y mi fama 
debeismirar. 

Rey. Para qué?1 

£i yo con vos me cafara^ 
ellaba bien eífe informe: 
mas para dares el alma, 
y que vos correfpondai& 
á fineza fan hidalga, 
el fer principal os fobra, 
que á mi el fer muger me baña; 

Fhra. El es bien contentadizo. 
Violant. Señor, pues la foberana 

ma-



mageuaa os un Key, alsi 
el fupremo explendoc mancha, 
atropellando::: 

Rey. Violante, 
fí el fer Rey yo me atajara 
ácconfeguir lo que intento, 
corto poder ras adornara: 
Tenéis- vos autoridad, 
fiendo una humilde vaííalla, 
para oponeros , y en mi 

.ha- de fer tan limitada? 
Miraos bien en lo que os digo, 
que no el fer rióMe embaraza 
á corréfponder atenta, 
que de ello exemp'lar os hagan 
Liíida, y Celia. • 

Vtolant. Tened, 
y no hagáis que la defgracia 
de las que decís, le aumente 
también en vueítra jactancia: 
buen modo para obligarme, 
ver, que publicáis las faltas 
de la Dama que os atiende. 

Re/. Al contrario imaginaba 
yo, que un Principe no quita, 
fino da honor a una cafa. 

Vtolant. De efte modo no, feñor, 
"•• pues aun fí bien fe repara, 

quando á un hombre humilde eleva 
< á dignidades mas altas, 

los que admiran fij fortuna, 
á un m;fmo tiempo feñalan 
fu dicha , y fu nacimientos 

i y lo que de aqui fe faca, 
es, que defectos ocultcjs, 

;!afsi públicos fe hagan, 
«que caí? pocos fabian: 
con que-lo que en ello alcanza, 
es tener mayor riqueza, 
mas no mas tymbre en fu fama. 

teonid. Efto lo dice por mi. ty. 
Rey. Ya efTo, Violante, fe aparta 

del intento ; á lo que vengo 
e s , á lograr no efperanzas, 
fino es favores, que lean 
prendas del premio que aguard* 
mi amor. 

r « W . P o f s l b i e es, que q W b 
P®i mftantes (que ya tardaa) 
^pera,sqUelaDu.quefa 
de Milán , en elTa playa 
tomep u e r t o , que á fer viene 

J « f l n e f p o & ; a . o s d 3 b 3 a 
de tan bco devaneo 
iu belleza foberana> 

^ [ ; ,
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a l J e ^ o le rnas , 

para adorar yo la vuelha, 
«o se fea circunftancia, 
que a mi, ni á vos embarace 
correfpondernos. 

^ . Y a e f c a m p a . , 
Rey. Con que afsi: • • 

¡ ? ^ Qué hacéis? teneos. 
«ey. Templar la amorofa llama 

en la nieve de eífa mano. 
Vtolant. Mirad, feñor, que ya paffa 

de la linea del aecoro, • 
queávos,yáminosfeñala, 
ier quien fois , y fer quien foy. 

*!/. Ya eíTos reparos me canfan. 
Vtolant. Mirad, que Amello mi padre 

elta en fu quarto. 
Re/. Que falga. 
Vtolant. Advertid: : : 
Re/. Que he de advertir? 
Violant. Pues ya que queréis fe haga 

publico el arrojo vueflroj 
padre , feñor, no ay en cafa 
quien me focorra? 

Dentro Arneft. Ola, Flora, 
Libia, que Violante llama. 

Re/. Poco importa alborotéis, 
fi no ay ninguno que os valga, 
contra mi poder ¡ y en fin, 
pues vos tomáis tan eftraña 
reíolucion , yo también 
tomaré la que eícuchaba. 
Leonido? Leontd.Scñor. 

Re/. Llevad 
á Violante con la Guardia, 
prevenida en mi Carroza, 
á la Quinta de Floralva 
á toda prifa, y en ella 

A i que-i 
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queae cu mi quarto encerracia, 
fin que njas que el Jardinero 
"Floro , fepa lo que paffa. 

Violant. Que decís* 
Leonid. Que os detenéis ? venid. 
Violant. El Cielo me valga! 
Flora. Defmayófe. Rey. Afsi podra 

con mas filencio llevarla. 
'Flora. El a todo fe conforma. 

Sale Arneflo. 
'Amefl. Ola, no ay en ellas quadras 

quien refponda } mas, feftor:; 
Rey. Arneftaj qué os fobrefalta? 
Amefl. Parecióme que á Violatwe 

oi en quexas mal formadas 
llamar , y en el tardo paffo 
de mi pefadéz anciana 
vengo ,donde al encontraros» 
y no verla, duda, el alma, . 
que: : ; 

Kfy. No tenéis que dudar; 
decid á aquella criada 
que osinforme , que aqra á mi 
mayor cuidado me llama. 

'Jrnefl* Señor:: i Rey,Apartad.. 
Sale el Conde. 

Cond. Que es eíto? 
quando á Violante mis anfias, 
vienen á ver, aqui el Rey? 

'Rey. Ya.es la fuplica canfada, 
Flora os lo dirá, dexadme; 
mas vos aqui, Conde? 

'Cond. Eftaba 
aguardando á acompañaros. 

'Rey. Quedaos , y de aqui no falgas 
vueílra perfona, que Amello , , , 
creo que os dirá la caufa. 9g/hi 

'Amefl. Señor, feñor, como afsi: : : 
Cond. Que es, Arnefto, lo que paffa? 

que irfe el Rey , y llorar vos, 
fon feñales muy tyranas. 

'Amefl. Conde, ya no sé que os diga, 
pues ignoro, aunque íiento mi fatigas 
y afsi, dinos tu, Flora, 
lo que mi pecho íiente,y lo que ignora, 

'Flora. Yo, feñor, eftoy muerta, 
digo que Hamo el Rey á nuelüa puerta. 

que entre tierno , y fevsro 
anduvo lo que quiero, y de no quiero, 
que es tu hija Violante: 
con que digo,que anduvo tan confiante, 
que al ver que le defprecia, 
temi que huvieffe paffo de Lucrecia» 
pero el Rey.advertido, 
en un coche la hizo por Leonido 
conducir á la Quinta, fegun dice 
de Floralva, donde é l : : : 

Amefl.Ay infelicel Ccijd.Caüa, ten aliento; 
Flora. Tengole, 

y también tengo el fentimiento, 
de q á mi no huvo quien dixera nada. vafe. 

Am.Qab hemos,Condé,de hacer en tal agravio? 
Cond. Que la venganza* obre, y calle el labio. 
¿'•«•Aunque por ia amiílad , y el parentefe© 

á ambos toca el agravio que padezco, 
como venganza con un Rey? 

Cond. Es llano, 
quien obra afsi, no.es Rey , fino tyrano: 
con que ya afsi prevengo, 
que.de un. tyrano, no de un Rey,me vengo, 
Aflolfo el Senefcal, no es del Rey tio? \ 
fu hijo el MarquésRugero , de quien fio. 
el defagravio , no es de fu perfona 
heredero forzofo á efta Corona, 
mientras el Rey no tenga hijos varones? 

'Arn. Pues, y qué inferís vos de effas razones? 
Cond. Que fi por torpe , por cruel fangnentQ 

tiene á Sicilia en un total lamento, 
y en la acción comedida 
á vos quita el honor , y á mi la vida; 
no ferá mucho, no, que en tal defpecho, 
aya pecho tan cruel como fu pecho: 
muera, pues, Federico, pues yo muero, 
fu Trono ocupará el Marqués Rugero, 
y falgamos de afanes infelices. 

Ai-n. Mira lo que haces, míralo que dices, 
que aunq el'.Rey,es verdad q en cortos años¿ 
nos,da muchos luftrofos defengaños, 
pues en vicios, rigores, y maldades, 
excede aun á Nerón en las crueldades* 
folo á un vaffallo en tal dolor le toca, 
con limpio corazón , y aun mudaboesi 
pedir piedad al Cielo, 
pues del viene el cailigo, y elconfuelo. 

Candí 
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Cond. Tu difeurres con años , y prudencia, 
yo con aníia, que culpa á mi paciencia, 
ma! fe concuerda aféelo tan diñantes 
á morir , ó a librar voy á Violante, 

'Ameji. Como puedes lograrlo? 
Cend. No has oído, 

que á Floralva la lleva el vil Leonido>' 
pues yo con mis parciales , y criados 
partiré allá al momento, 
donde al llegar el Rey, logre mi intento, 
y fi ya huviefle entrado, 
la Quinta he de abrafar ciego , y offado. • 

'ArneftMhz'.: CW.Nada te efeucho, 
con zelos , y iras lucho; 
mira, pues, que no harán fus defvelos, 
los agravios, las iras, y los zelos. , . :vafe. 

Arnefl. Templarle he pretendido, 
aunque mi pecho ella mas ofendido, 
porque no can fu enojo 
mas daños fe originen de un arrojo» 
mas tomaré un cavallo, 
por fi puedo eftorvallo, (fuerte, 
bolviendp á hablar al Rey , y en tan cruel 
fi me quita el honor, déme la muerte, vafe* 

Pemr.i. Amayna, porque la quilla 
no acafo. encalle en la arena. 

Dentro voces. Cielos, piedad. 
Dentro Senefcah A ella playa, 

de qualquier paite que fea, 
guie la lancha. 

Dentro i. Echa el ancla, 
y da fondo, Todos.A tierra, á tierra 

\ Salen Irene, Julia , Damas , el Senefcalt el 
Marques, Dedal, y Criados. 

Senefc. Gra-cias al Cielo , feñora, 
que la furiofa tormenta, 
tan. a villa de Sicilia 
nos cogió , que darnos pueda 
feguridad en fus playas. 

Irene. El mirar del Sol la aufencia> 
y que de horrores la noche 
viene baxando cubierta, 

^ me dio mayor fobrefalto. 
Dedal. Señores, qué aya quien quiera^ 

no naciendo rana , andar 
por agua, avisado bodegas? 

Juba. No mas mar mientras yo viva, 
del fulto eftoy medio muerta. 

Dedal. Dices bien , que no ay muger> 
que enteramente íe muera, 
que fon como lagartijas, 
que aunque las corten á piezas^ 
cada una de por sí 
fe bulle , y fe zarandea. 

Marq. Mecina es el'fa Ciudad, 
feñora , que tan cerca veis.. 

Irene. Mucho eilraño , Senefcal, 
del Rey, en la gran fineza, 
el defeuido con que encuentra-
la Ciudad , y la Rivera 
para mi recibimiento; 
pues el aver vifto es fuerza 
todo oy la Armada. 

Senefc. Señora, 
viendo que al punto no llega¿ 
pudiendo.dudar que fuelle 
en la que viene fu Alteza: 
de eílos defeuidos del Rey api 
tengo ya hartas experiencias. 

Marq. Sí ©s parece, defde aqui, 
pues que ya la noche cierra, 
le podemos dar avilo; 
y aun yo, íi me dais licencia^ 
paffaré para ganar 
las albricias de tal nueva, 
que el Rey efperará anfiofo. 

Senefc Señora , lo que aconfeja 
mi hijo el Marqués , me parece 
la mas acertada fenda, 
que podemos elegir; 
pues ya que del mar la inquieta 
furia á tan impenfado 
parage nos trae , es fuerza, 
que por no entrar de improvií«i 
á hora tan eftraña, tenga 
el Rey primero noticia, 
porque dé las providencias 
al julio recibimiento, 
debido á vueítra belleza* 
y entre tanto, pues de aquí, 
fi no me mienten las leñas, 
la Real Quinta de Floralva 
¡fas chapiteles oftenta, 

í 
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y de quien yo Coy Alcayd'e, 
lera bien paliar á ella, 
porque podáis ella noche 
defeanfar. 

Veda'. Eílo rae alegra, 
q.ue entendí que en ella orilla 
el íereno nos-cogiera. 

Iren. Todo lo que diíponeis 
parecerme bien es fuerza, 
id, Marqués, y al Rey 
de mi venida dad cuenta, 
y el parage donde quedo. 

M.wq. Mi rendimiento quifiera 
alas de ligero viento 
calzar en vueitra obediencia, vafe. 

Irene, Vos, como decís, guiad 
á effa Quinta, donde pueda 
aliviar tanta inquietud 
como la que el pecho encierra, 
ya de efte pelado íufto, 
ya de ver, que quando llega 

> roi períbna, halla tan cortas 
prevenciones para ella; 
y ya de que de uno, y otro 
hace el corazón profeta 
melancólicos anuncios, 
ó infelices confequencias. 

Dedal. Para mi bien infelices 
ícrán, fi no hallamos cena. 

Sene fe. Eílo fon, feñora, acafos 
de que no aveis de hacer cuenta; 
mas qué tropel de cavallos 
paífa en ligera carrera 
por el camino? 

Dedal. Efcoltando 
parece, fegun las feñas¿ 
que viene aquella carroza. 

tont. Y aun fegun divifar dexa 
la efeafa luz de la Luna, 
también que viene de buelta 
me parece de la Quinta. 

Senefc. Qué bueno, feñora, fuera, 
que quando del Rey culpáis 
el deferido, ó la tibieza, 
él muy folicito amante, 
aviendo tenido nuevas 
de vueftro arribo á eftas playas. 

(que á un Rey nada fe referva, 
fi quiere faberlo todo) 
Venga á aguardarnos en eíla 
eftancia florida, haciendo 
del diísimulo fineza. 

Irene. Bien puede fer, SenefcaL 
Dedal. Y fi trae la fiambrera 

contigo, fefá un gran Rey. 
Julia. Que fea el comer tu tema! 
Dedal. Señora Julia, cada uno 

en lo que le falta pienfa; 
yo, juro á Dios, rabio de hambre; 
mas por Dios, feñor, que aciertas, 
que libreas fon del Rey, 

• fin duda en la Quinta queda. 
Senefc. Y por eftár mas oculto, 

también hace que fe buelvan 
las Guardias, y las carrozas. 

Dedal. Todo puede fer que fea, 
aunque él no es hombre que gaita 
con las damas todas effas 
ceremonias ; pero al fin, 

'-' por novia; "y la vez primera, 
lo avrá hecho fin-exemplar. 

Senefc. Dedal, las locuras dexa. 
Dedal. El dedal, como eftá junto 

al hilo, faca la hebra. 
Julia. En buena converfacion 

hemos llegado á las puertas 
de la Quinta. 

Senefc. Es la verdad. 
Dedal, Notable filencio oñcntal 
Julia. Y cítán cerradas? 
Dedal. Qué quieres, 

pues es acafo taberna 
para que en efte defierto 
vengan mofquitos a ella? 

Senefc. Llamad. Dedal. Effo fi haré yo; 
ha de cafa. Dent.Floro. Quien golpea 
á tales horas? Dedal. Abrid 
el poítigo á eíTa colmena, 
y recibid eíte enxambre 
de zangaños, y de abejas. 

Senefc. Floro. 
Dent.-Floro. Señor, ya conozco 

tu vozxqué es lo que me ordenas? 
Senefc Advierte, que la que vés 
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£S mi feñora la Reyna, 
que por la inquietud del mar, 
de faltar acaba á tierra, 
y aqui ha de paflar Ja noche. 

Floro. Sus plantas rendida befa 
mi humildad. 

Jrene. Alzad del fuelo. 
Senefc. Qué carroza ha (ido eíra, 

que con la Guardia del Rey 
á la Corte da la buelta? 

Floro. Señor:: Senefc. No tengas temor. 
Floro. Yo:: Irene. Vanamente rezelas: 

ella el Rey aqui? 
Floro. Señora:: 
Senefc. Ya es eíTe íilencio ofenfa, 

3 fu Mageftad no importa 
nada, Floro, que te advierta 
el Rey, que guardes fecreto, 
pues es una cofa meftna 
el que á la Reyna le digas. 

Floro. Pues iegun eíla advertencia, 
conozco que ya fabeis 
lo que paífa. 

Senefc. Pero cefla, 
que un hombre que en un cavallo 
ha venido á toda prieífa, 
de él defmontado parece, 
que nos mira, y lo rezela. 

Sa'e Amefl o. 
Amefl. Mas.gente que yo efperaba,, 
. de la Quinta eirá á la puerta, 

veré ñ es el Rey. 
Senefc. Quien va? 
Amefl. Pero ó me mienten las Teñas, 

ó es el Senefcal: Señor? 
Sevefc. Arnefto, qué prielfa es eíla? 

ts ha embiado el Rey con avifo? 
ha fabicfo que la Reyna 
ha llegado ya? Amefl. Que dices, 
la Reyna? Senefc A fus plantas llega» 
que aquí ella íu Mageftad. 

Amefl. Si haré para echarme á ellas, 
bufeando mis defventuras ov 
el remedio en fu clemencia. 

pirene; Con lagrimas me recibes? 
levántate de la tierra. 

Senefc. Qué es ello, Amello? qué tienes? 

-%z~r¡ra (Jorfe. •-»» fá 
un hombre de tu prudencia, 
tu edad, y tu langre? hace 
demoftraciones tan tiernas? 

Amefl. El corazón por los ojos 
falir, feñora, quiíiera. 

Irene. Profigue:,grave mal temo. ap. 
Senefc. Cofas del Rey ferán eftas. af. 
Dedal. Niñerías ferán fuyas. 
Julia. £1 viejo parece vieja». 
Amefl. Señora, pues el decirle 

toda la verdad es fuerza, 
yo foy Arnefto, mi fangre 
en Sicilia es la primera; 
tengo una querida hija, 
tan infeliz como bella, 
pues de ella el Rey mi íeñor 
enamorado, atropella 
(defpues de otros muchos lances) 
de mi Cafa la nobleza: 
(aqui el aliento defmaya) ' ', 
y con tyrana violencia, 
de fu defdén ofendido» 
á eíla Quinta:: 

Floro. Aora entra 
lo que faber defeabas, 
pues con la carroza mefma, 
y guardias, que ya avreis vifto, 
llegó Leonido á efta puerta, 
y llamándome de orden 
del ~Bsy.\ Amefl. Ay de mi í 

Floro, ftte entrega 
la hermanara de Violante, 
rendida al íufto, y la pena 
de un cruel defmayo, y.fubiendo 
á la mas oculta pieza 
de efte Palacio, encerrada 
por mano propia la dexa, 
encargándome que á nadie 
lo diga, baila que el Rey venga. 

Arneft. Ved, pues, feñora, qué mucho, 
que como fentida fiera, 
á quien el cazador roba 
los hijuelos de la cueba, 
afsi vengo • en feguimiento 
de aquefta adorada prenda, 
con intención de que el Rey, 
o me mate, ó me la buelva, 

pero 



pero encontrándoos a vos, 
conozco que ei Cielo raueftra 
fus piedades en bolver 
tan prefto por la inocencia; 
pues eftando en efta Quinta 

. quando vos llegáis á ella, 
es difpoficion divina, 
porque mi honor no fe pierda. 

Irene, Válgame el Cielo, y.que bien 
dixe, que el corazon~era 
profeta en un infeliz, 
pues que del mar las feveras 
iras la horrible borrafca, 
á la que encuentro en la tierra 
no iguala! pero al remedio 
acudamos aora, penas, 
que para llorar agravios 
fobrado tiempo nos quedas 
entrad primero en la Quinta, 
y tu primero me lleva 
adonde quedó Violante; 
ralos pefares confuela 
con que yo he llegado á tiempo, 
y cerrad luego las puertas, 
y haíla que el Rey, como dicen, 
llegue, ninguno dé mueftras 
de que yo he llegado. 

'Ai-neft. Admiren 
tu conftancia, y tu prudencia 
las mas célebres Matronas, 
ya Romanas, 6 ya Griegas. 

Senefc. Ha Rey mal aconfejado, 
en qué paran tantas ciegas 
juventudes, con que tienes 
á toda Sicilia inquieta'. 

Julia. Buenas gracias tiene el novio. 
Irene. Venid, pues. 
Dedal. Yo hago una apucíta, 

que con aquellas hiftorias 
el pobre Dedal no cena, vanfi todos. 

Salen el Rey, y Leomdo. 
Rey. En fin, que Floro ha quedado 

advertido? Leonid. Si feñor, 
con el íilencio mayor, 
que ha podido mi cuidado, 
tu orden execiué¿ 

del deímayo, en fin, bolvloj 
y en eífc quacto quedó, 
que cae al jardín. 

Re/. Bien sé 
como me fírve tu amor. 

Leonid. Solo á tu güito me ajufto. 
Rey. Servirle á un Principe al güilo 

es el fervicio mayor; 
de mis Guardias Capitán 
eres ya. Leonid. Tus plantas befo, 
que me honras con grande exceífo. 

Re/. Mas fatisfechos eftán 
mis fentidos de efta gloria, 
que aora por ti he conieguido, 
que íi en campaña, Leomdo, 
me dieffes una victoria. 

Leonid. Filida me ha refpondido 
mas fuave, pero rezeía, 
que fu marido la zela. 

Rey. Pues matemos al marido. 
Leonid. Lesbia, que olvidado ellas 

me dixo ayer. 
Rey. Que porfía! 

no la quife todo wn dia? 
pues yo nunca quife mas. 

Jjonid. Clori. 
Rey. No mas adelante 

paffes, que el amor prefente 
me arrebata folamente; 
hablemos folo en Violante. 

Leonid. Para qué, fi aquella es 
la Quinta ya. 

Rey. Traes las llaves 
del poíligo? Leonid No lo fabes? 
ya efta abierto. 

Rey. Entremos, pues Entran,y fdeúi 
todo eafilencio fe advierte. 

Leonid. Tendrá Floro prevenidos 
los criados recogidos. 

Rey. Lograré mi feliz íuerte: 
Noche en quien glorias contemplo»; 
pues que das efta ocalion, 
yo haré que mi corazón 
arda lampara en tu templo. 

Leonid. Los quartos aqui han de eftar 
adonde dexé á Violante. 

Rey. El corazón vacilante, 
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De un Ingenio 
ino se que fíente al llegar 
á fu puerta. 

Leonid. Efectos fon del fumo placen 
qué aguardas? 

Rey. Abre, Leonido, qué tardas? 
Leonid. Soísiegue tu corazón, 

inquieto, y alborozado, 
propio afeólo del amor. 

Rey. No has abierto? 
•Leonid. Si fefior. 
Rey. No sé de qué voy turbado'}' 

pero fegun de la Luna 
Veo á los trémulos rayos, 
en ellas falas no ay nadie. 

Leonid. Yo la dexé en elle quarto, 
avrá paitado al de adentro, 
que Floro quedó encargado 
de afsiltirla. 

Rey. EíTo ferá, 
pues mas adentro reparo» 
que íe^iiviía una luz. 

Leow.Y junto á ella,ó yo me engañOj 
eirá Violante. 

Rey. Es verdad, 
quédate aquí retirado, 
mientras yo llego. 

Leonid. Oy configues 
tus dichas. 

Defcubrefe la Reyna fentada en tínA. 
filia , con una mefa, y luces , ^ 

de efpaldas, adonde entra 
el Rey. 

Rey. Bello milagro 
de amor , hermofo prodigio.;. 
á quien el alma conf3gro, 
perdona á un amante afeólo 
lo atrevido , fi es que acafo 
ofendida::: 

Ir?ne. Hombre , quien eres, 
que tan refuelto , y oflado 
llegas ? donde:: mas qué miro! 

^ey. Cielos, qué es lo que reparo? 
frene. Señor, vos : : : 
R9- La Reyna es, Cielos! 

pues como aquí? 
- Irene. No turbado, 

lo que ha fido prevención» 

de eftü Corte. 
queréis que parezca acafo. 
Vos fois, si, que no me mienten 
las leñas de aquel retrato, 
que en el corazón impreiTó 
dexó ei amante traslado* 
ya sé::: fts/.Señora, íi yo 
llegué. : : 

Irene. Difsimiilo tanto, 
defayre es de una fineza, 
que tiene vifos de agravio. 

Leonid. Qué es ello que nos fueede? 
frene. Ola, Senefcal, criados, 

Violante, Amello. 
, , Salen los que nombro. 

Sencfc.Señora. Irene.Llegad. 
Rey. Todo foy de marmol! 
Irene, Que quiero feais teñigos 

de elle primor cortefano, 
de aquella atención amante, 
con que quifo disfrazado 
el Rey mi feñor:: : R«/.Mirad, 
que yo : : : Irene, Irfe, que vizarroj 
y atento, hacer difpufiíteis 
en el defeuido el cuidado; 
pues fabiendo que á ella Quinta 
llegué ella noche, (ha tyrano!) 
porque embravecido el mar, 
á ella playa me ha arrojado, 
quifilteis defprevenida 
darme aqueile alegre rato. 

Rey. Señora, es verdad que yo: : ? 
Irene. Ya de tibio iba á culparos., 

ú vueítra gran diferecion 
no huviera falido al paífo, 
al ver quanto mas debía 
al amor que me ha moítrado 
Violante , que con fu padre, 
fegun me dice , ha llegado 
bufeandome? 

ftoiant. Donde logre, 
á vueilros pies foberanos, 
íer la primera que llegue 
ert alas de mi cuidado, 
á alcanzar la feliz dicha 
de befar vueftra Real mano* 

'Ameft. Yo la de que conozcáis 
el mas fino , y leal Vaífallo 
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de los nobles de Sicilia. 
Rey. O eftán todos concertados 

contra mi, ó también p'odia 
í'er, que la Reyna llegando 
tan cafualmente, Violante, 
para defmentir fu agravio, 
'difpufieffe lo que dice; 
mas pues faiida no hallo> 
difsimulemas, y firva 
la mifma que rae eftán dando. 
Señora, en la fufpenfión 
del dulce amorofo encanto 
de vueftros ojos, no es mucho 
de que el corazón turbado, 
no halle á vueítra difcrecion 
que refponder, pues es claro, 
que fuera ofenfa de un alma, 
que abforta os eftá mirando, 
que la gloria de la villa 
perturbe eloquente el labioj 
pero porque en dos fentidos 
ninguno quede agraviado, 
expliquen quanto no digo 
mas rethoricos los brazos. 

Irene. Los mios (ha aleve!) digan 
las dichas que en ellos gano. 

Senefc. Y yo el primero, feñor, 
tal felicidad aplaudo, 
befando vueítra Real planta. 

Rey. Tio Senefcal, alzaos, I 
que á vueítra fabia conduela 
debo quanto eftoy gozando. 

Arnefl. Todos hacemos lo mifmo. 
Re/. Vos también aveis andado 

muy fino, Arnefto. 
Arnefl. Señor, 

cumplir fíempre he procurado 
, como quien foy. 
Rey. Ya fe conoce. 

Ya averiguare efte cafo, *?• 
y le ha de collar la vida. 

Leonid. Señora, dad (de turbado 
no acierto hablar) vueftras plantas:: 

Rey. A Leonido un fiel vaífallo, 
á quien oy por fus férvidos 
mi Capitán he nombrado 
de las Guardias. 

Irene. Y es muy jutto, 
que le citáis muy obligado, 
y me alegro conocerle. 

Dedal. Yo eftoy abfotto mirando, 
como Silleros de amor 
fe miran el juego entrambos. 

Rey. Y vueftro hijo el Marqués? 
Senefc. A la Corte pafsó á daros, 

por mandado de la Reyna, 
noticia del defembarco. 

Rey. Vueftra Mageftad es jufto 
fe retire ya á fu quarto 
á defeanfar. Irene. Pues entremos: 
Qtie mirando mis agravios, ap, 
no folo los difsimule, 
fino que aya de dorarlos'. 

Rey. Todos fingen, mas de todos, af¿ 
que me he de vengar aguardo. 

Van/e entrando. 
Julia. Fuego de Dios en los hombres. 
Viol. El Cielo efeuchó mi llanto. 
Arnefl. Yo fali de grave riefgo. 
Senefc. Que fe vaya defpeñando 

de aquella fuerte en los vicios! 
Leonid. A la Reyna le ha contado 

Violante, que yo la traxe, 
que en fu roílro lo he notadoj . 
mas yo fabré::: 

Dentro. Fuego, fuego. 
Leonid. Mas que efeucho? 
Dentro. Todo el quarto , 

donde ha entrado el Rey fe abrafa. 
Leomd. A fu focorro acudamos. vafe, 
Dedal. Mientras que Julia no chilla, 

no tengo de que hacer cafo. 
Dent. Arnefl. Violante? Dent. Ficí.Padre? 
Dentro Julia. Dedal? 
Dedal. Aora fi voy como un gamo 

á arrojarme entre las llamas: 
ea, honor de los lacayos. vafe.: 

Sa'en el Conde , y criados. 
Cond. Ea, amigos, llego el tiempo 

en que me he de ver vengadoj 
bufquen al Rey los azeros, 
por fi fe librare acafo 
del fuego. 

Dent. el Rey. No ay quien focorra 
i*5! 

A fer Rey enfefia un Ángel. 


